

	PROGRAM
FILOLOGIA WŁOSKA – STUDIA STACJONARNE II STOPNIA
CYKL KSZTAŁCENIA 2018-2020


	Nazwa kierunku studiów i kod programu wg USOS
	Filologia Włoska – WH-F-FW2

	Poziom kształcenia
	Studia II stopnia

	Profil kształcenia
	Ogólnoakademicki

	Forma studiów
	Studia stacjonarne

	Tytuł zawodowy uzyskiwany przez absolwenta
	Magister

	Liczba punktów ETCS konieczna dla uzyskania tytułu zawodowego
	120

	Liczba semestrów
	4

	Obszar kształcenia
	Nauki humanistyczne

	Dziedzina nauki i dyscyplina naukowa
	Nauki humanistyczne, literaturoznawstwo

	Wskazanie związku z misją UKSW i jej strategią rozwoju
	Koncepcja kształcenia dla kierunku Filologia Włoska prowadzonego na Wydziale Nauk Humanistycznych UKSW jest zgodna z misją i strategią rozwoju uczelni przyjętą Uchwałą Senatu UKSW nr 32/2014 z dn. 20.03.2014 r. (z poźn. zm.) oraz misją i strategią rozwoju WNH na lata 2014-2020. Zgodność ta dotyczy następujących obszarów: 1. systematycznie wzbogaca się ofertę form kształcenia (Misja i strategia Uniwersytetu Kardynała Stefana Wyszyńskiego w Warszawie na lata 2014-2020, s. 6, 14, Strategia rozwoju WNH, pkt. 7); 2. treści przedmiotów kierunkowych obejmują priorytetowe dla UKSW zagadnienia badawcze zorientowane na personalistyczne i humanistyczne postrzeganie świata, w tym działalność kulturotwórczą (w dużym stopniu wyakcentowana zostaje artystyczna i estetyczna strona tej działalności w powiązaniu ze źródłowymi zagadnieniami filologii), dziedzictwo historyczne i kulturowe człowieka, dialog międzycywilizacyjny, ze szczególnym uwzględnieniem stosunków polsko-włoskich, oraz język, w szczególnym przypadku tego kierunku, język włoski, jako narzędzie komunikacji i nośnik kultury ludzkiej; (Misja… s. 8-9); 3. w ramach dwóch specjalizacji (A. dydaktyka nauczania dzieci i młodzieży; B. tłumaczenia) studenci FW uzyskują wysokie kwalifikacje cenione na rynku pracy (Misja… s. 6); 4. kształcenie na kierunku filologia włoska jest objęte pełnym spektrum działań projakościowych przewidzianych Zarządzeniem Nr 49/2015 Rektora UKSW z dnia 2 października 2015 r. w sprawie Wewnętrznego Systemu Zapewniania Jakości Kształcenia. Za realizację tych działań odpowiedzialne są władze WNH oraz Wydziałowa Komisja ds. Jakości Kształcenia. Przyjęta na FW koncepcja kształcenia uwzględnia krajowe i międzynarodowe wzorce oraz doświadczenia w tym zakresie. Pracownicy Katedry Języka i Kultury Włoch, do których zaliczają się natywni mówcy języka włoskiego, są doświadczonymi  dydaktykami i tłumaczami, mającymi na swoim koncie dorobek naukowy o zasięgu krajowym i międzynarodowym.

	Ogólne cele kształcenia oraz możliwości zatrudnienia (typowe miejsca pracy) i kontynuacji kształcenia przez absolwentów studiów
	Absolwent filologii włoskiej Uniwersytetu Kardynała Stefana Wyszyńskiego jest wykształconym humanistą, dobrze zorientowanym w kulturze włoskiej – zarówno współczesnej, jak i epok minionych – na tle szeroko rozumianego dziedzictwa kulturowego Europy. Spełnia uniwersyteckie wymogi intelektualnej samodzielności, dojrzałości i odpowiedzialności. Posiada gruntowną wiedzę z zakresu filologii włoskiej: nauki o literaturze i nauki o języku, uzupełnioną o niezbędną wiedzę z dziedzin pokrewnych (m. in. filozofii i historii). Umie samodzielnie analizować i interpretować oraz wartościować zjawiska kulturowe – szczególnie zjawiska i procesy literackie oraz językowe – zarówno traktowane odrębnie, jak i w różnorodnych relacjach z podobnymi zjawiskami w kulturze europejskiej i światowej. Dzięki znajomości historii literatury, poetyki, konwencji literackich i językowych oraz stylistycznego ukształtowania wypowiedzi, a także rozmaitych zjawisk językowych potrafi dokonać analizy i oceny artystycznej organizacji dzieła literackiego. Absolwent jest przygotowany do pracy zawodowej zgodnie z wykształceniem uzyskanym w ramach odpowiednich specjalizacji. Uzyskane umiejętności, sprawności i wiedza pozwalają absolwentowi samodzielnie prowadzić i inicjować badania literaturoznawcze oraz językoznawcze, a także popularyzować tradycję i dziedzictwo kulturowe. Absolwent jest przygotowany do podjęcia studiów trzeciego stopnia.

	Wymagania wstępne (oczekiwane kompetencje kandydata) – zwłaszcza w przypadku studiów II stopnia
	Ukończone studia italianistyczne I stopnia albo inne studia o charakterze humanistycznym, pod warunkiem znajomości języka włoskiego na poziomie C1 Europejskiego System Opisu Kształcenia Językowego

	Zasady rekrutacji
	Zasady rekrutacji zgodne z zasadami rekrutacji na dany rok akademicki, regulowanymi uchwałami Senatu UKSW.

	Minimum kadrowe z przyporządkowaniem poszczególnych osób do dyscyplin naukowych
	prof. UKSW dr hab. Beata Gaj
prof. UKSW dr hab. Joanna Komorowska
prof. dr hab. Kazimierz Pawłowski
prof. UKSW dr hab. Małgorzata Wrześniak
dr hab. Beata Spieralska-Kasprzyk
dr Federico Della Corte (prof. wizytujący)
dr Olga Broniś
dr Raoul Bruni
dr Ewa Nicewicz-Staszowska
dr Joanna Pietrzak-Thébault
dr Małgorzata Ślarzyńska 
dr Anna Zajchowska

	Proporcja liczby nauczycieli akademickich stanowiących minimum kadrowe do liczby studiujących
	1:2

	Opis działalności badawczej w odpowiednim obszarze wiedzy - w przypadku studiów o profilu ogólnoakademickim
	Język włoski, językoznawstwo, literaturoznawstwo, przekładoznawstwo, metodyka nauczania języka włoskiego, teoria literatury








	Wymiar, zasady i forma odbywania praktyk
	Specjalizacja nauczycielska – 150 godzin;
Organizatorem praktyk studenckich jest UKSW, nadzór nad organizacją praktyk ze strony Uczelni sprawuje Biuro Karier UKSW. Informacje dotyczące wymiaru, zasad i form odbywania praktyk regulują Regulamin Praktyk Studenckich w UKSW (zał. do Zarządzenia nr 21/2015 Rektora UKSW z 25 czerwca 2015 roku oraz programy praktyk.

	Sumaryczne wskaźniki (punkty ECTS) charakteryzujące program studiów



	Liczba punktów ECTS jaką student musi uzyskać na zajęciach wymagających bezpośredniego udziału nauczycieli akademickich
	120 punktów


	
	Liczba punktów ECTS, jaką student musi uzyskać w ramach zajęć do wyboru 
	65 punktów

	
	Liczba punktów ECTS, jaką student musi uzyskać w ramach zajęć związanych z praktycznym przygotowaniem zawodowym/z prowadzonymi badaniami naukowymi 
	70 punktów

	
	Liczba punktów ECTS, jaką student musi uzyskać, realizując moduły kształcenia oferowane w formie zajęć ogólnouczelnianych z obszaru nauk społecznych
	5 punktów






OPIS PLANU STUDIÓW




I ROK

	Nazwa przedmiotu
	Symbol efektu kształcenia 
	Semestr 
	Licba ECTS
	Liczba godzin
	Forma zajęć
	Sposób sprawdzenia efektów kształcenia
	Obowiązkowy
	Do wyboru
	Uwagi

	
	Seminarium magisterskie 
	F2_W01
F2_W02
F2_ W06 F2_W10 F2_ W17
F2_U01 F2_U02 F2_U03 F2_U09 F2_U10 F2_U11
F2_U12 F2_K01
	





1, 2
	8 (4 + 4)
	60
	





seminarium
	zal. bez oceny (opis w karcie przedmiotu)
	TAK
	TAK
	

	
	Praktyczna nauka języka włoskiego
- gramatyka i słownictwo
- komunikacja pisemna
- komunikacja ustna
	F2_W06
F2_W08
F2_U06
F2_U12
F2_U13
F2_U14
F2_K02
F2_K03
F2_K06
F2_K07
	1, 2
	14
(7 + 7)
	240
w tym:
Gramatyka i słownictwo
120 (60+60)

Komunikacja pisemna 60 (30+30)

Komunikacja ustna 60
(30+30)
	ćwiczenia
	zal. na ocenę / egzamin (opis w karcie przedmiotu)
	TAK
	NIE
	Gramatyka i słownictwo: 6 ECTS (3+3)

Komunikacja pisemna:
 4 ECTS (2+2)

Komunikacja ustna:
4 ECTS (2+2)


 

	
	Translatorium z elementami teorii przekładu
	F2_W06  F2_W08 F2_W17 F2_U06  F2_U15  F2_U16 F2_K01 F2_K03 F2_K07
	1, 2
	6 (3 + 3)
	60
	konwersatorium
	zal. na ocenę (opis w karcie przedmiotu)
	TAK
	NIE
	

	4. 
	Analiza dzieła literackiego
	F2_W04
F2_W05 F2_W07  F2_ W10
F2_W14 
F2_W15 F2_U04
F2_U05
F2_U08   F2_K04
F2_K05
	






1, 2
	4 (2 + 2)
	60
	konwersatorium
	zal. na ocenę (opis w karcie przedmiotu)
	TAK
	NIE
	

	5.
	Wybrane problemy poprawności językowej
	F2_W08
F2_U12
F2_U13
F2_K04
	2
	3
	30
	konwersatorium
	zal. na ocenę (opis w karcie przedmiotu)
	TAK
	NIE
	

	6
	Gramatyka kontrastywna
	F2_W08
F2_U14
F2_K05
	2
	2
	30
	wykład
	egzamin (opis w karcie przedmiotu)
	TAK
	NIE
	

	
	+ DO ZREALIZOWANIA W CZASIE CAŁYCH STUDIÓW II STOPNIA
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Zajęcia ogólnouniwersyteckie (z zakresu nauk społecznych), do wyboru

	
	Zajęcia ogólnouniwersyteckie (z zakresu nauk społecznych) można zaliczyć na I lub II roku. Konieczne jest zrealizowanie zajęć, za które student otrzyma minimum 5 punktów ECTS
	5
	
	
	
	TAK
	TAK
	

	
	Konwersatorium / wykład monograficzny (do wyboru)

	
	Zajęcia do wyboru można zaliczyć na I lub II roku. Konieczne jest zrealizowanie zajęć, za które student otrzyma łącznie minimum 6 punktów ECTS 
	6
	
	
	
	TAK
	TAK
	

	

	Razem
	
	
	43 (+12 za  zajęcia specjalizacyjne + 5 zajęcia ogólnouniwersyteckie z zakresu nauk społecznych)
	
	
	
	
	
	






II ROK

	
	Nazwa przedmiotu
	Symbol efektu kształcenia 
	Nr semestru
	Liczba ECTS
	Liczba godzin
	Forma zajęć
	Sposób sprawdzenia efektów kształcenia
	Obowiązkowy
	Do wyboru
	Uwagi
	

	
	Seminarium magisterskie
	F2_W01
F2_W02
F2_ W06 F2_W10  F2_ W17
F2_U01 F2_U02 F2_U03 F2_U09 F2_U10 F2_U11
F2_U12 F2_K01
	3, 4
	12 (6 + 6)
	60
	seminarium
	zal. bez oceny (opis w karcie przedmiotu)
	





TAK

	





TAK
	
	

	
	Praktyczna nauka języka włoskiego
- gramatyka, słownictwo
- komunikacja pisemna
- komunikacja ustna
	F2_W06
F2_W08
F2_U06
F2_U12
F2_U13
F2_U14
F2_K02
F2_K03
F2_K06
F2_K07
	3
	12
	90
w tym:
Gramatyka i słownictwo: 30
Komunikacja pisemna:
30
Komunikacja ustna:
30
	ćwiczenia
	zal. na ocenę (opis w karcie przedmiotu)
	TAK
	NIE
	Gramatyka i słownictwo: 6 ECTS

Komunikacja pisemna:
 3 ECTS

Komunikacja ustna:
3 ECTS

	

	
	Metodologia badań tekstów literackich i kulturowych
	F2_W03
F2_W09
F2_W10
F2_W11
F2_ W13
F2_W17
F2_U01
F2_U03
F2_U09
F2_U17
F2_K04
	3
	4
	30
	wykład
	egzamin (opis w karcie przedmiotu)
	TAK
	NIE
	
	

	
	Stylistyka włoska
	F2_W08
F2_ U12 F2_ U13 F2_ K01
	3
	4
	30
	konwersatorium
	zal. na ocene (opis w karcie przedmiotu)
	TAK
	TAK
	 4 ECTS (2+2)
	

	
	Komunikacja interpersonalna i medialna
	F2_ W18 F2_ U09 
F2_U11 F2_ K02
F2_ K06
	3
	2
	30
	konwersatorium
	zal. na ocenę (opis w karcie przedmiotu)
	TAK
	TAK
	
	

	
	Dialektologia italska
	F2_ W08
F2_W12 
F2_ W16
F2_ U07
F2_ K05
F2_ K06
F2_ K07
	3
	5
	30
	wykład
	egzamin (opis w karcie przedmiotu)
	TAK
	TAK
	Komunikacja ustna:
	

	
	+ DO ZREALIZOWANIA W CZASIE CAŁYCH STUDIÓW II STOPNIA
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Zajęcia ogólnouniwersyteckie (z zakresu nauk społecznych), do wyboru
	
	Zajęcia ogólnouniwersyteckie (z zakresu nauk społecznych) można zaliczyć na I lub II roku. Konieczne jest zrealizowanie zajęć, za które student otrzyma minimum 5 punktów ECTS
	5
	
	
	
	
	
	
	

	
	Konwersatorium / wykład monograficzny (do wyboru)
	
	Zajęcia do wyboru można zaliczyć na I lub II roku. Konieczne jest zrealizowanie zajęć, za które student otrzyma łącznie minimum 6 punktów ECTS 
	6
	
	
	
	
	
	
	

	
	Razem
	
	
	44 (+ 16 za zajęcia specjalizacyjne)
	
	
	
	
	
	
	








SPECJALIZACJE

Wybór specjalizacji nie jest obowiązkowy. Jeżeli student nie wybiera żadnej specjalizacji, musi zrealizować dodatkowe zajęcia do wyboru, za które otrzyma liczbę punktów ECTS odpowiadającą liczbie punktów za zajęcia specjalizacyjne (28 ECTS)
Specjalizację zaliczoną w całości wpisuje się na dyplomie ukończenia studiów, pojedyncze zajęcia realizowane jako konwersatoria do wyboru – jedynie do suplementu. 






SPECJALIZACJA NAUCZYCIELSKA

SYLWETKA ABSOLWENTA 
Absolwent Filologii włoskiej II stopnia specjalizacji nauczycielskiej w Katedrze Języka i Kultury Włoch ma pogłębioną wiedzę w zakresie dydaktyki, językoznawstwa, kulturoznawstwa i literaturoznawstwa włoskiego. Jest bardzo dobrze przygotowany do pracy jako nauczyciel języka włoskiego nie tylko z dorosłymi, ale również z dziećmi i młodzieżą. Praca z dziećmi i młodzieżą wymaga bardzo wysokich umiejętności, a te rozwijane są ze szczególną troską i dokładnością na opisywanej specjalizacji. Absolwent jest świadomy potrzeby stałego pogłębiania swojej wiedzy oraz potrafi świadomie zaprojektować przebieg osobistego rozwoju zawodowego. Jest przygotowany do podjęcia zatrudnienia w charakterze nauczyciela języka włoskiego we wszystkich szkołach publicznych i niepublicznych.




	Przedmioty 
	Symbol efektu kształcenia specjalizacyjnego
	Nr semestru
	Liczba godzin

	Punkty
	Forma zajęć
	Sposób sprawdzania efektów kształcenia
	Obowiązkowy
	Do wyboru

	1.
	Pedagogika ogólna
	
	1
	30
	2
	wykład
	 opis w karcie przedmiotu
	NIE
	TAK

	2.
	Psychologia ogólna
	
	1
	30
	2
	wykład
	
	
	

	3.
	Psychologia etapów edukacyjnych
	
	2
	30
	2
	wykład
	
	
	

	4. 
	Pedagogika etapów edukacyjnych
	
	2
	30
	2
	wykład
	
	
	

	5.
	Diagnoza i terapia pedagogiczna
	
	2
	30
	1
	konw/ćwiczenia
	
	
	

	6.
	Emisja głosu
	
	2
	30
	0
	konw/ćwiczenia
	
	
	

	7.
	Technologia informacyjna
	
	2
	30
	0
	konw/ćwiczenia
	
	
	

	8.
	Dydaktyka przedmiotu (Metodyka nauczania języka włoskiego: etap przedszkolny)
	
	2
	30
	3
	konw/ćwiczenia
	
	
	

	9.
	Podstawy dydaktyki
	
	3
	30
	2
	konw/ćwiczenia
	
	
	

	10.
	Dydaktyka przedmiotu (Metodyka nauczania języka włoskiego: szkoła podstawowa)
	
	3
	30
	3
	konw/ćwiczenia
	
	
	

	11.
	Indywidualizacja procesu nauczania
	
	3
	30
	1
	konw/ćwiczenia
	
	
	

	12.
	Dydaktyka przedmiotu (Metodyka nauczania języka włoskiego: szkoła ponadpodstawowa)
	
	4
	30
	3
	konw/ćwiczenia
	
	
	

	13.
	Praktyki obowiązkowe
	
	
	
	7
	
	
	150 godzin praktyk odnosi się do studentów, którzy nie realizowali specjalizacji nauczycielskiej na studiach licencjackich, a chcą uzyskać kwalifikacje do pracy w szkole na drugim stopniu. Studenci, którzy zaliczyli program specjalizacji na pierwszym stopniu, na stopniu drugim mają obowiązek zrealizować 60 godzin praktyk
	

	
	Razem
	
	
	
	28
	
	
	
	





SPECJALIZACJA TRANSLATORSKA

SYLWETKA ABSOLWENTA:
Absolwent Filologii włoskiej II stopnia specjalizacji translatorskiej jest przygotowany do samodzielnej pracy jako tłumacz języka włoskiego. Ma podstawową wiedzę z zakresu wiadomości o języku (w tym jego fachowych odmianach), literaturze i kulturze Półwyspu Apenińskiego. Zna typologię i gatunki tekstów specjalistycznych oraz podstawowe strategie i techniki niezbędne w procesie tłumaczenia. W swojej pracy posługuje się nowoczesnymi narzędziami translatorskimi, orientuje się w funkcjonowaniu na rynku pracy. Jest przygotowany do podjęcia zatrudnienia w biurach tłumaczeń, kancelariach prawniczych, sądach, instytucjach administracji państwowej oraz prywatnych firmach.
	
Przedmioty 
	Symbol efektu kształcenia specjalizacyjnego
	
Nr
semestru
	
Liczba godzin
	
Punkty
	Forma zajęć
	Sposób sprawdzania efektów kształcenia
	Obowiązkowy
	Do wyboru

	1.
	Zasady redagowania tekstu
	
	1
	30
	3
	konw/ćwiczenia
	zal. na ocenę
(opis w karcie przedmiotu)
	NIE
	TAK

	2.
	Techniki i strategie przekładu
	
	1
	15
	1
	
	
	
	

	3.
	Opracowanie edytorskie przekładów
	
	2
	30
	3
	
	
	
	

	4.
	Narzędzia CAT w pracy tłumacza
	
	2
	15
	1
	
	
	
	

	5.
	Tłumaczenia specjalistyczne
(tłumaczenie ekonomiczne, naukowe, prawnicze, turystyczne)
	
	1, 2
	60
	2+2
	
	
	
	

	6.
	Przekład literacki
	
	3, 4
	60
	3+3
	
	
	
	

	7.
	Tłumaczenie ustne konsekutywne i symultaniczne
	
	3, 4
	60
	3+3
	
	
	
	

	8. 
	Przekład audiowizualny
	
	4
	30
	4
	
	
	
	

	
	razem
	
	
	300
	28
	
	
	
	




